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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji sporazuma o linansiranju i projektu izmett
Bosne i Hercegovineo koju predstavlja Ministarstvo finausiia i trezora, i Repuhl
Srpske, koju predstavlja Ministarstvo firansija i Ministarstvo prostornog uredenja,
gradevinarstva i ekologijc (,,Agencija za izvrsenjc projckata,) i Kfw-a, Frankfurt na
Majni u iznosu od 10.000.000,00 EUR - Energetsks efikasnosl u jrvnim zgradama,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
i projektu izmetlu Bosne i Hercegovine. koju predstavlja Ministarsrvo finans'1ja i trezora, i

Repubtike Srpske, koju predstavlja Ministarstl'o finansija i Ministarstvo prostornog ureilenja.
gradevinarstva i ekologije (..Agencija za izvrsenje projekara.) i Ktl,\,-a, Frankfun na lv{ajni u
iznosu od 10.000.000,00 EtrR - Energerska efikasnost u javnim zgradama, petpisa; 17.
decembra 2019, godine u Sarajevu, na engleskomjeziku.

Predsjedni3rvo Bosne i Hercegovine je na 50. izvanrednoj sjednici. odrranoj 6.
decembra 20l9.godine donijelo odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma i ovlastilo
ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpiSe. Kopija navedene odluke
Predsjednistva Bosne i Hercegovine, broj: 0l-50-l-4539-t0/19 od 6. decembra z0lg.godine
je u prilogu alita.

_ Molimo Predsjednilwo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifrkaciji
Sporazuma o finansiranju i projektu izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja
MinistarsNo finansija i trezora- i Republike Srpske, koju predstavlja Ministarsrvo finansiji i
Ministarsrvo prostornog ure<lenja gradevinarstva i ekologije (..Agencija za izvrsenje
projekat4.) iKf$14 Frankfurt na Majni u iznosu od 10.000.000,00 ELR - Energetsia
efi kasnost u javnim zgradama.
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Sporazum o financ iraniu i or.oielttu

od 17.12.2019 odin

izmedu

KfW-a, Frankfurt na Majni

(,,KfW)

Bosne i Hercegovine

(,,Primatelj")

koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora

Republike Srpske

koju predstavljaju Ministarstvo financija

i Minlstarstvo za prostorno uretlenje, grattevinarstvo i ekologiju

(,,Agencija za izvrSenje projekta")

za iznos od

10.000.000,00 eura

-Energetska udinkovitost u javnim zgradama-

BMZ-No.2018 686 86
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Na temelju Verbalne note br. 15912019 od 29.05.2019.godine, koju je Veleposlanstvo Njemadke
u Bosni i Hercegovini poslalo Ministarstvu vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Primatelj,
Agencija za izvr5enje Projekta i KfW ovim sklapaju ovaj sporazum o financiranju i projektu
(,,Sporazu m"):

Clanak 1. - lznos i namiena financiiskoq doprinosa

1.1 KfW Primatelju dodjeljuje financijski doprinos u iznosu koji ne prelazi

10.000.000 00 eura

Ovaj financijski doprinos ne podlijeZe otplati osim ako je dlankom 4.2. drugadije definirano.

1.2 Primatelj ce cjelokupni financijski doprinos proslijediti Agenclji za izvrsenje projekta u

skladu s uvjetima definiranim u 6lanku 2. Agencija za izvr5enje Projekta koristi financuski
doprinos iskljudivo za unapredenje energetske udinkovitosti u javnim zgradama
(,,Projekt"), i primarno za pladanje troskova devizne razmjene. Agencija za izvrsenje
Projekta, koju u ovom smislu predstavlja Ministarstvo za prostorno ureCtenje,
gradevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, iKfW zasebnim sporazumom utvrcluju
detalje Projekta iroba iusluga koji trebaju biti financirani financijskim doprinosom.

1.3 Porezi i ostalijavni tro6kovi koje snose Primatelj ili Agencija za izvrsenje Projekta i uvozne
dadZbine ne financiraju se sredstvima financijskog doprinosa.

e lanak 2.-Usmieravanie financiiskoo dop rinosa Aqencii I Za tzvrsent e Proiekta

2.1 Primatelj preko Republike Srpske financijski doprinos usmjerava Agenciji za izvrSenje
projekta, kao bespovratna sredstva prema zasebnom sporazumu o financiranju.

2.2 Prije prve isplate iz financijskog doprinosa, Primatelj KW-u dostavlja ovjereni prijevod
sporazuma navedenog u alanku 2.1 .

2.3 Usmjeravanje financijskog doprinosa ne predstavlja nikakvu obvezu Agencije za izvr5enje
projekta prema KfW-u za plaCanje obveza prema ovom sporazumu.

Clanak 3. - ls lata

3.1 KfW isplaiuje financijski doprinos u skladu s napredovanjem projekta ina zahtjev
Agencije za izvrsenje Projekta, pod uvjetom da je odnosni zahtjev za isplatu (i) potpisala
AgencUa za izvrienje Projekta koju u ovom smislu predstavlja Ministarstvo za prostorno
uredenje, gradevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, (ii) supotpisao primatelj i (iii)
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zahtjev je KfW-u dostavio Primatelj. AgencUa za izvrSenje projekta koju u ovom smislu
predstavlja Ministarstvo za prostorno uredenje, gradevinarstvo i ekologiju Republike
srpske i Kfw zasebnim sporazumom utvrduju postupak isplate, a narodito dokaze kojim
se dokazuje da su isplaiena sredstva koriStena u definirane svrhe.

3.2 KfW ima pravo odbiti izvriavanje isplate poslije 30.09.2023. godine

Clanak 4. - Obustava iso lata i otolata

4.1 KfW ne moZe obustaviti isplate osim ako

a) Primatelj ne izvr5i svoje obveze pla6anja dospjelih iznosa KfW-u,

b) su prekr5ene obveze prema ovom sporazumu ili prema zasebnim sporazumima koji
se odnose na ovaj sporazum,

c) Agencija za izvr5enje projekta nije u mogu6nosti dokazati da je financijski doprinos
upotrijebljen za ugovorenu namjenu,

d) ispunjavanje obveza KfW-a iz ovog sporazuma predstavlja krSenje vaZe6ih zakona,
iti

e) nastupe izvanredne okolnosti koje sprjedavaju ili ozbiljno ugroZavaju provedbu,
funkcioniranje ili namjenu projekta.

4.2 Ako nastupi bilo koja situacija navedena u dlanku 4.1 b), c) ili d), te ako ona nije rijesena u
razdoblju koje definira KfW, koje traje najmanje 30 dana, KfW mo2e,

a) u svakom sluiaju definiranom dlankom 4.1 b) ili d), zahtijevati trenutaanu otplatu
svih isplaienih iznosa;

b) u sludaju situacije opisane u dlanku 4.1. c), zahtijevati trenutadnu isplatu takvih
iznosa za koje Agencija za izvr5enje projekta nije u stanju dokazati da su koristena
za ugovorenu namjenu.

Clanak 5.-TroSkovi I tavne naknade

Primateli i Republika Srpska potvrduju da su sve aktivnosti izvrSene u okviru ovog sporazuma
osloboclene svih poreza, naknada i drugih javnih daZbina u skladu s relevantnim zakonima
Bosne i Hercegovine i Republike Srpske. Primatelj snosl troskove svih poreza i drugih javnih
taksi nastalih izvan granica savezne Republike Njemacke, u vezi sa zakljucivanjem i

potpisivanjem ovog sporazuma, kao isve troSkove prijenosa i konverzije nastale u vezi s
isplatom financijskog doprinosa.
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Clanak 6.-uqovorne i avetp ravo zastupania

6.1 Ministar financija i trezora Primatelja i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, idije uzorke
potpisa on ili ona potvrdi, ovla5teni su predstavnici Primatelja za potpisivanje ovog
sporazuma. Ministar financija Republike Srpske i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i

cije uzorke potpisa on ili ona potvrdi, zastupaju AgencUu za izvrsenje projekta u
potpisivanju ovog sporazuma. Ministar za prostorno uredenje, gradevinarstvo i ekologiju
Republike Srpske i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i dije uzorke potpisa on ili ona
potvrdi, zastupaju Agenciju za izvrsenje projekta u provedbi ovog projekta. pravo

zastupanja nece prestati sve dok KfW, od predstavnika ovlastenih u tom trenutku, ne primi
izridit opoziv prava zastupanja.

6-2. lzmjene ili dodaci ovom sporazumu, te sve obavijesti iizjave ugovornih strana u vezi s
ovim sporazumom, trebaju biti u pismenom obliku. Bilo kakva takva obavijest ili izjava
smatra se primljenom kada stigne na sljede6e adrese odnosnih ugovornih strana ili na
drugu adresu o kojoj odnosna ugovorna strana obavijesti drugu ugovornu stranu.

ZaKNrl KfW

PoStanski pretinac 11 11 41

60046 Frankfurt na Majni

Savezna Republika Njemadka

Faks: +49 697431-2944

Za Primatelja Ministarstvo financija i trezora
Trg Bosne i Hercegovine 1

71000 Sarajevo, BiH

Faks: +387 33 202 930

Za Agenciju za izvrSenje projekta Ministarstvo za prostorno uredenje, gradevinarstvo i

ekologiju Republike Srpske
Trg Republike Srpske 1

78000 Banja Luka, BiH

Faks: +387 51 339 653

Ministarstvo financija RS-a

Trg Republike Srpske br. 1

78000 Banja Luka, BiH

Faks: +387 51 339 655

6.3 lzmjene ovog sporazuma koje utjedu samo na zakonske odnose izmedu Kfw-a
Primatelja ne zahtijevaju pristanak Agencije za izvr5enje projekta.
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Clanak 7.-Proiekt

7.1 Agenc'tja za izvr5enje Projekta koju u ovom smislu predstavlja Ministarstvo za prostorno
uredenje, gradevinarstvo i ekologiju Republike Srpske,

a) priprema, provodi, rukovodi iodrZava Projekt u skladu s financijskim iinienjerskim
praksama, u skladu s okoliSnim idru5tvenim standardima i, u osnovi, u skladu s

konceptom Projekta dogovorenim izmedu Agencije za izvr5enje Projekta i KfW-a;

b) dodjeljuje pripremanje i nadzor nad izgradnjom Projekta neovisnim, kvalificiranim
inZenjerima-konzultantima, a provedbu Projekta kvalificiranim firmama;

c) u svakom trenutku po5tuje odredbe nabave navedene u Zasebnom sporazumu,
ukljuduju6i odnosni plan nabave;

d) vodi, ili insistira na vodenju knjiga i evidencija koje nedvojbeno prikazuju sve
troskove roba i usluga neophodnih za Projekt i koje jasno oznadavaju robe i usluge
f inancirane ovim flnancijskim doprinosom;

e) omoguiava predstavnicima Kfw-a da u bilo kojem trenutku provjere spomenute
knjige i evidencije i svu drugu dokumentaciju valnu za provedbu projekta, te da
posjete Projekt isve povezane instalacije;

f) osigurava Kfw-u pristup bilo kakvim isvim informacijama o projektu i svakom
napredovanju za koje to KfW moZe zalraZili.

7.2 Agencija za izvr5enje Projekta, koju u ovom smislu predstavlja Ministarstvo za prostorno
uredenje, grailevinarstvo i ekologiju Republike srpske, iKfw zasebnim sporazumom
utvrCluju detalje vezane za tlanak 7 .1 .

7.3 Primatelj i Agencija za izvr5enje Projekta

a) osiguravaju potpuno financiranje Projekta, te , na zahtjev Kfw-a, Kfw-u dostavljaju
dokaz da su troSkovi koji ne podlijeZu isplati iz financijskog doprinosa podmireni i

b) na vlastitu inicijativu neodloZno obavje5tavaju KfW o bilo kakvoj i svim okolnostima
koje naru5avaju ili ozbiljno ugroZavaju provedbu, rad ili svrhu projekta.

7 -4 Primatelj pomaZe Agenciji za izvrSenje Projekta u skladu s inZenjerskim i financijski
praksama u provedbi Projekta, te u ispunjavanju obveza Agencije za izvr5enje Projekta iz
ovog sporazuma, i, narodito, Agenciji za izvrsenje projekta odobrava sve dozvole
neophodne za provedbu Projekta.

7 -5 Na transport svih roba koje 6e se financirati financijskim doprinosom, primjenjuju se
odredbe Dr2avnog sporazuma, poznate primatelju.
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dlanak 8.-Obiavliivanie i slanie info rTnac a vezanih za Proiekt

8.1 Kako bi po5tivao medunarodno prihvadena naeela transparentnosti i ucinkovitosti u

razvojnoj suradnji, KfW objavljuje odabrane informacije (ukljudujuci izvje$6a o procjeni) o
Projektu io tome kako se financira, tijekom pregovora prije potpisivanja sporazuma,
tijekom provedbe sporazuma vezanih za Projekt iu poslprojektnoj fazi (u daljnjem tekstu
,,ditavo razdoblje").

lnformacije se redovito objavljuju na internet stranici KfW-a za poslovno podrueje

,,Razvojna banka KfW" (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/).

Objavljivanje informacrja (koje objave KfW ili tre6e strane u skladu s dlankom 8.3. u

daljnjem tekstu) o Projektu io tome kako se financira ne sadrZi nikakvu ugovornu
dokumentaciju niti bilo koje osjetljive financijske ili detaljne informacije vezane za
poslovanje o stranama koje sudjeluju u Projektu ili njegovom financiranju, poput

a) informacija o internim financijskim podacima;

b) poslovnihstrategUa:

c) internihkorporativnihsmjernicaiizvje5ca;

d) osobnih podataka o fizidkim osobama;

e) interno rangiranje financijskih uvjeta ugovornih strana koje vrSi KfW,

8.2 KfW dijeli odabrane informacije o Projektu i o tome kako se Projekt financira tijekom
eitavog razdoblja s dolje navedenim subjektima, posebno kako bi osigurao
transparentnost i ucinkovitost:

a) podru2nice KfW-a;

b) Savezna Republika Njemadka i njezina nadleZna tijela, vlasti, institucije, agencije ili
subjekti;

c) ostale provedbene organizacije koje sudjeluju njemackoj bilateralnoj razvojnoj
suradnju, posebno Deutsche Gesellschaft fur lnternationale Zusammenarbeit (GlZ)
GmbH;

d) medunarodne organizacije koje sudjeluju u prikupljanju statistidkih podataka i

njihove clanice, posebno organizacija za ekonomsku suradnju i razvoi (oEcD) i

njezine dlanice.

8.3 Nadalje, savezna Republika Njemadka je od KM-a zahtijevala da dijeli odabrane
informacije o Projektu i o tome kako se Projekt financira t[ekom -itavog razdoblja sa
sljedecim subjektima koji objavljuju dijelove relevantne za svrhu:
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a) Savezna Republika Njemadka u svrhu lnicijative za transparentnost medunarodne
pomodi (http://www.bmz.de/de/was wir machen/wege/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/index.html);

c) oECD, u svrhu izvjestavanja o financijskim tokovima u okviru razvojne suradnje
(http://stats.oecd. org/) ;

b) Germany Trade&lnvest (GIAI) za potrebe informacija
( http : //wlw. gta i. d e/GTA I / N avi gati o n/D E /trad e. F OO ) ;

d) German lnstitute for Development Evalualion (DEval) za
cjelokupne njemadke razvojne suradnje s ciljem osiguranja
udin kovitosti ( http:/iwww. deval.org/dei).

o tr2iStu

potrebe procjene

tra n spa re n tn osti i

8.4 K|W nadalje zadiava pravo da tre6im stranama prenosi (i u svrhu objavljivanja)
informacije o Projektu i o tome kako se Projekt financira tijekom eitavog razdoblja, s ciljem
zaStite legilimnih interesa.

KfW ne prenosi informacije treiim stranama ako su legitimni interesi Primatelja iAgencije
za izvrsenje Projekta da informacije ne budu prenesene veci od interesa Kfw-a za
prijenos informacija. Legitimni interesi Primatelja iAgencije za izvrSenje projekta posebno
ukljucuju povjerljivost osjetljivih informacija spomenutih u 6lanku g.1., koje se ne
objavljuju.

Nadalje, Kfw ima pravo prenijeti informacije trecim stranama ako je to u interesu zbog
ustavnih ili zakonskih propisa ili kako bi pokrenuo ili osporio potrazivanja ili druga
zakonska prava u sudskim ili administrativnim postupcima.

Clanak 9.-Razn e odredbe

9.1 Primatelj preuzima obvezu po5tivanja obveza definiranih u Dodatku 1a (Odredbe o
poStivanju obveza - Primatelj) u svakom trenutku. AgencUa za izvrSenje Projekta obvezuje
se da ie u svakom trenutku poStivati obveze definirane u Dodatku 1b (Odredbe o
po5tivanju obveza - Agencija za izvr5enje projekta).

I2 Ukoliko je bilo koja odredba ovog sporazuma nevaZeca, to nece utjecati na ostale
odredbe. Bilo kakav propust ispravlja se dodavanjem odredbe u skladu s namjenom ovog
sporazuma.

9.3 Primatelj iAgencija za izvrsenje Projekta ne mogu dodijeliti iti prenijeti, zaloziti ili staviti
pod hipoteku bilo kakvo potraiivanje prema ovom sporazumu.

9.4 Ovaj sporazum ureden je zakonima Savezne Republike Njema6ke. t\4jesto nadleznosti
suda je Frankfurt na Majni.
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9,5 Pravni odnosi ustanovljeni ovim sporazumom izmetlu Kfw-a, Primatelja, i Agencije za
izvr5enje projekta okon6ava se krajem korisnog vijeka trajanja Projekta, ali najkasnije
petnaest godina nakon potpisivanja ovog sporazuma.

Sporazum je sadinjen u 4 originalna primjerka na engleskom jeziku

ZaRN!
tulastoruCni potpis/

lme'. Pablo Obrador Alvarez
Funkcija: Voditelj odjela

Ovog 2 rosinca 2019 odine

Za KfW

fulastoruCni potpis/

lme: Adam Drosdzol
Funkcija: Direktor, Ured KW-a Sarajevo

Ovog 1 T.prosinca 201 g.qodine

Za Bosnu i Hercegovinu

koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora
/1/lastoruCni potpis/

lme: Vjekoslav Bevanda
Funkcija: ministar

Ovog 1 7. prosinca 20 1 9.godine

Za Republiku Srpsku

koju predstavlja Ministarstvo financija
tulastoruCni potpis/

lme'. Zora Vidovii
Funkcija: ministrica

ovog 20.orosinca 20 19.qodine

Za Republiku Srpsku

koju predstavlja Ministarstvo za prostorno
uredenje, gradevinarstvo i ekologiju
fulastoruCni potpis/

lme: Srebrenka Goli1

Funkcija: ministrica

ovog 23. prosinca 20 1 9. godine
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Dodatak

Dodatak 1a Odredbe o po6tivanJu obveza . Prjrnateu

Dodatak 1b Qdredbe,o po$tivanju obveza - Agenc'rja za izvr5enje Projekth
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Dodatak 1a

Odredbe o oo5 tiva n u obveza - Primateli

1, DEFINICIJE

Prisilna praksa: izravno ili neizravno naruSavanje prava ili nanosenje Stete, ili prijetnja
naru5avanjem prava ili nano5enjem Stete bilo kojoj osobi ili imovini te osobe u cilju neprikladnog
utjecaja na aktivnosti te osobe.

Tajno dogovaranje: dogovor izmeClu dvije ili vise osoba namijenjen ostvarivanju neprikladnog
cilja, ukljudujuii neprikladan utjecaj na aktivnosti druge osobe.

Korupcija: obeianje, ponuda, davanje, vr5enje, insistiranje na, primanje, prihva6anje ili
zahtijevanje, izravno ili neizravno, bilo kakvog nezakonitog plaianja ili neprikladne prednosti bilo
koje prirode bilo kojoj osobi ili od strane bilo koje osobe, s namjerom utjecaja na aktivnosti bilo
koje osobe ili suzdr2avanja od poduzimanja aktivnosti od strane bilo koje osobe.

Prevara: bilo kakav postupak ili propust, uklju6uju6i pogresno tumacenje, koje svjesno ili
nepromiSljeno dovodi ili nastoji dovesti na pogreSan zaklju6ak stranu u cilju ostvarivanja
financijske ili druge koristi, ili u cilju izbjegavanja obveze.

Opstrukcija: (i) namjerno uni5tavanje, falsificiranje, modificiranje ili skrivanje dokaznog
materijala u istrazi ili davanje la2nih i4ava istra2iteljima s ciljem materijalnog sprjedavanja
sluZbene istrage navoda o korupciji, prevari, prisili ili tajnom dogovaranju, ili prijetnje,
uznemiravanje ili zastra5ivanje bilo koje osobe kako bi se sprijedilo da ta osoba objavi svoje
saznanje o pitanjima koja se odnose na istragu ili pokrene istragu, ili (ii) bilo koji postupak s
namjerom sprjeeavanja pristupa KfW-a informacijama koje su potrebne u skladu s ugovorom, a
vezane za slu2benu istragu navoda o korupciji, prevari, prisili ili tajnom dogovaranju.

osoba; bilo koja fizidka osoba, pravni subjekt, partnerstvo ili neosnovano udruienje.

Praksa koja podlijeie sankcioniranju: bilo kakva prisila, tajno dogovaranje, prevara ili
opstrukcija (onako kako su ovi izrazi definirani u ovom dokumentu), koja je (i) nezakonita u
skladu sa zakonima Njemadke ili drugim vaZe6im zakonima, i (ii) koja jeste, ili je mogla imati
materijalni zakonski utjecaj ili utjecaj na reputaciju ovog sporazuma izmeclu Primatelja i KfW-a ili
na njegovu provedbu .

sankcije: zakoni o ekonomskim, financijskim ili trgovaCkim sankcijama, propisi, embarga ili
restriktivne mjere koje odreduje, provodi ili primjenjuje bilo koje tijelo koje lzride sankcije.

Tijelo koje izride sankcije: bilo koje tijelo Vijeca sigurnosti Ujedinjenih naroda, Europske unije i

Savezne Republike Njemadke.

Popis sankcija: bilo kakav popis posebno oznadenih osoba, skupina ili subjekata koji podlijeZu
Sankcijama, koji izdaje tijelo koje izride sankcije.



12

2. OBVEZE KOJE SE ODNOSE NA INFORMIRANJE

Primatelj

a) na zahtjev KfW-a odmah dostavlja sve relevanlne informacije vezane za nacelo

,,upoznajte klijenta" ili slidne informacije o Primatelju koje KfW moZe zahtijevati;

b) na zahtjev KM-a odmah dostavlja sve informacije vezane za Projekt i dokumente
Primatelja i njegovog (pod)ugovaranja, kao i druge povezane strane od kojih KfW traZi
ispunjavanje obveza kako bi se izbjegla praksa koja podlijeZe sankcioniranju, pranje
novca i/ili financiranje terorizma, kao iza potrebe stalnog praeenja poslovnog odnosa s
Primateljem koje je potrebno za ove svrhe;

c) informira KfW, odmah i po vlastitom nahotfenju, odmah nakon Sto postane svjestan ili
posumnia u praksu koja podlijeZe sankcioniranju, pranje novca i/ili financiranje terorizma
vezane za Projekt;

d) dostavlja KfW-u sve informacije i izvjeSia o Projektu i napredovanju Projekta koje KfW
moZe zatraZiti u smislu ovog Dodatka; i

e) omogudava KfW-u i njegovim zastupnicima da ispitaju svu Primateljevu dokumentaciju
vezanu za Projekt injegovog (pod)ugovaranja i drugih povezanih strana, te da posjete
lokaciju Projekta isve instalacije koje su vezane za Projekt, vezano za svrhu ovog
Dodatka.

3. IZJAVE I JAMSTVA

3.1 U smislu zakona Njemadke ili zakona zemlje Primatelja, Primatelj izjavljuje da nijedna
osoba koja djeluje u vezi s Projektom u ime Primatelja ne poduzima ili ne sudjeluje u bilo
kojoj praksi koja podlijeie sankcioniranju, pranju novca ili financiranju terorizma.

3 2 l4ava i jamstvo definirani u ovom Elanku se daju prvi put prilikom potpisivanja ovog
sporazuma. Smatraju se ponovljenim nakon svakog povladenja financijskog doprinosa
referiranjem na okolnosti koje vrijede na taj datum.

4. POZITIVNE OBVEZE

Primatelj se obvezuje da ce u potpunosti suraalivati s KfW-om i njegovim zastupnicima, cim
Primatelj ili KfW postanu svjesni ili posumnjaju u bilo koju praksu koja podlije/e sankcioniranju,
dinu pranja novca ili financiranja terorizma, kako bi utvrdili je li do$lo do krSenja obveza.
Narodito, Primatelj odmah reagira iopravdano detaljno odgovara na obavijest KfW-a idostavlja
dokumente kao dokaz uz takav zahtjev KfW-a.

5. NEGATIVNE OBVEZE

Primatelj ne stupa ni u kakve transakcije niti sudjeluju u bilo kojim drugim aktivnostima vezanim
za Projekt koje predstavljaju kr5enje sankcija.
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Dodatak 1b

Odredbe o poStivaniu - Aoenci la za lzvrsent e Proiekta

1, DEFINICIJE

Prisilna praksa: izravno ili neizravno naruSavanje prava ili nano5enje Stete, ili prijetnja
naru5avanjem prava ili nanoienjem Stete bilo kojoj osobi ili imovini te osobe u cilju neprikladnog
utjecaja na aktivnosti te osobe,.

Tajno dogovaranje: dogovor izmedu dvije ili viSe osoba namijenjen ostvarivanju neprikladnog
cilja, ukljuduju6i neprikladan utjecaj na aktivnosti druge osobe.

Korupcija: obecanje, ponuda, davanje, vrsenje, insistiranje na, primanje, prihvaeanje ili
zahtijevanje, izravno ili neizravno, bilo kakvog nezakonitog placanja ili neprikladne prednosti bilo
koje prirode bilo kojoj osobi ili od strane bilo koje osobe, s namjerom utjecaja na aktivnosti bilo
koje osobe ili suzdrzavanja od poduzimanja aktivnosil od strane bilo koje osobe.

Prevara: bilo kakav postupak ili propust, ukljudujuci pogresno tumadenje, koje svjesno ili
nepromi5ljeno dovodi ili nastoji dovesti na pogre5an zakljudak osobu u cilju os{varivanja
financijske koristi, ili u cilju izbjegavanja obveze.

opstrukcija: (i) namjerno uni5tavanje, falsificiranje, modificiranje ili skrivanje dokaznog
materijala u istrazi ili davanje la2nih izjava istraiiteljima s ciljem materijalnog sprjedavanja
sluzbene istrage navoda o korupciji, prevari, prisili ili tajnom dogovaranju, ili prijetnje,
uznemiravanje ili zastraSivanje bilo koje osobe kako bi se sprijedilo da ta osoba objavi svoje
saznanje o pitanjima koja se odnose na istragu ili pokrene istragu, ili (ii) bilo koji postupak s
namjerom sprjedavanja pristupa KfW-a informacijama koje su potrebne u skladu s ugovorom, a
vezane za sluibenu istragu navoda o korupcrji, prevari, prisili ili tajnom dogovaranju.

osoba: bilo koja fizidka osoba, pravni subjekt, partnerstvo ili neosnovano udruzenje.

Praksa koja podlijeie sankcioniranju: bilo kakva prisila, tajno dogovaranje, prevara ili
opstrukcija (onako kako su ovi izrazi definirani u ovom dokumentu), koja je (i) nezakonita u

skladu sa zakonima Njemadke ili drugim vaZeiim zakonima, i (ii) koja jeste, ili je mogla imati
materijalni zakonski utjecaj ili utjecaj na reputaciju sporazuma izmedu Agencije za izvrSenje
Projekta i KfW-a ili na njegovu provedbu .

sankcije: zakoni o ekonomskim, financijskim ili trgovadkim sankcijama, propisi, embarga ili
restriktivne mjere koje odrealuje, provodi ili primjenjuje bilo koje Tijelo koje izride sankcije.

Tijelo koje izride sankcije: bilo Vije6e sigurnosti Ujedinjenih naroda, Europska unija isavezna
Republika Njemadka.

Popis sankcija: bilo kakav popis posebno oznadenih osoba, skupina ili subjekata koji podlije2u
sankcijama, koji izdaje Tijelo koje izride sankcije.
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2. OBVEZE KOJE SE ODNOSE NA INFORMIRANJE

Agencija za izvr5enje Projekta

a) na zahtjev KfW-a odmah dostavlja sve relevantne informacije vezane za nacelo
,,upoznajte klijenta'' ili slidne informacije o Agenciji za izvrSenje Projekta koje KfW moie
zahtijevati;

b) na zahtjev KfW-a odmah dostavlja sve informacue vezane za Projekt i dokumente
Agencije za izvr5enje Projekta i njezino (pod)ugovaranje, kao idruge povezane strane od
kojih Kfw traZi ispunjavanje obveza kako bi se izbjegla praksa koja podlijeze
sankcioniranju, pranje novca i/ili financiranje terorizma, kao i za potrebe stalnog pra6enja
poslovnog odnosa s Agencijom za izvrsenje projekta koje je potrebno za ove svrhe,

c) informira KfW, odmah ipo vlastitom nahoclenju, odmah nakon Sto postane svjesna ili
posumnja u praksu koja podlijeZe sankcioniranju, pranje novca i/ili financiranje terorizma
vezane za Projekt;

d) dostavlja KfW-u iPrimatelju sve informacije iizvjeSca o Projektu inapredovanju projekta

koje KfW moZe zatraZiti u smislu ovog dodatka; i

e) omogudava KfW-u i njegovim zastupnicima da ispitaju svu dokumentaciju Agencije za
izvr5enje Projekta vezanu za Projekt injeno (pod)ugovaranje idrugih povezanih strana, te
da posjete lokaciju Projekta isve instalacije koje su vezane za Projekt, za svrhu ovog
dodatka.

3. IZJAVE IJAMSTVA

3.1 U smislu zakona Njemadke ili zakona zemlje Agencije za izvr5enje Projekta, Agencija
izjavljuje da nijedna osoba koja djeluje u vezi s Projektom u ime Agencije ne poduzima ili
ne sudjeluje u bilo kojoj praksi koja podlije2e sankcioniranju, pranju novca ili financiranju
terorizma.

3.2 l4ava i jamstvo definirani u ovom dlanku se daju prvi put prilikom potpisivanja ovog
sporazuma. Smatraju se ponovljenim nakon svakog povladenja financijskog doprinosa
referiranjem na okolnosti koje vrijede na taj datum.

4. POZITIVNE OBVEZE

Agencija za izvr5enje Projekta se obvezuje da ce u potpunosti suradivati s KfW-om injegovim
zastupnicima, iim Agencija ili Kfw postanu svjesni ili posumnjaju u bilo koju praksu koja
podlijeZe sankcioniranju, dinu pranja novca ili financiranja terorizma, kako bi utvrdili je li doSlo
do takvog kr5enja obveza. Narodito, Agencija za izvrSenje Projekta odmah reagira iopravdano
detaljno odgovara na obavijest KfW-a i dostavlja dokumente kao dokaz za takav odgovor na
zahtjev KfW-a.
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Agenoi.;'a za izvr$enje Projekta ne stupa ni u kakve transakcije niti sudjeluje u bilo kojirn drugirn
aktivnostirna irezahim za P_rpjekt koje predstavljaju k$enie sankoija;


